
Code d'usine
Plant code

U NN AA(A) xx y zz

Agitateur
Agitator

Agitateur à hélice
Propeller stirrer

Agitateur général
General agitatorAG

AT

Aeraulique / Compression
Ventilation / Compression

Agitateur à lame
Blade agitatorAL

Agitateur á ancre
Anchor agitatorAA

Ventilateur
centrifuge
Centrifugal
ventilator

CC

Ventilateur
hélicoïdal
Axial fan

CH

Compresseur à
piston
Reciprocating
compressor

CI

Filtre à air
Air filterCA

Purge
Condensat drainCPU

Silencieux
Condensat drainCSI

Échangeur de chaleur
Heat exchanger

Echangeur de
chaleur
Heat exchanger

ETA

Échangeur de
chaleur à
calandre et
tube
Shell and tube
heat exchanger

ETU

Échangeur de
chaleur à
serpentin
Coil heat
exchanger

ESE

Échangeur de
chaleur interne
du conteneurs
Internal tank
heat exchanger

EIN

Échangeur par
paroi
Heating and
cooling jacket

ECH

Serpentins de
chauffage et de
refroidissement
Heating and
cooling coils

EST

Appareil thermique
Thermal devices

Brûleur
BurnerFB

Chaudière
Heating boilerFC

Torchère
FlareFT

Pompes, Levage
Pumps, Lifting devices

Pompe tous types
All types of pumpsPZ

Pompe à vis
excentrique
Excentric screw
pump

PV

Pompe centrifuge
Centrifugal pumpPC

Pompe à
membrane
Membrane pump

PA

Broyeur /
Déchiqueteuse
Shredder

Machine à déchiqueter
Shredding machine

Bunker à fond
conique (ouvert)
Bunker with conial
bottom (open)

RM

Conteneur à fond
incurvé
Container with
curved bottom

RQ

Conteneur rond
Round tankRZ

Transporteur
Transport devices

Chariot porte
potence
Gallows Trolley

TCP

Réservoir
roulant
Tank wagon

TRR

Trémie tous types
All types of hopperRR

Vis de transfert
Transfer screwTT

Ballon
amortisseur
Pressure
expansion tank

RAM

Séparateur / Filtre
Separation / Filter devices

Centrifugeuse
CentrifugeSC

Vannes
Valves

Robinet tous types
All types of valve

Vanne à guillotine
Gate valve

Vanne á boisseau
sphérique
Ball valve

Robinet à
soupape
Shut-off valve

VQD

VGU

VBO

VSO

Robinet à 3 voies,
tous types
All types of
Three-way valve

VQT

Butterfly valve
Vanne papillon

VPA

Clapet anti-retour
à battant
Swing check
valve

VCB

Commandes
Valve drives

Commande
pneumatique
Pneumatic control

Entraînement solénoïde
Solenoid drive

Entraînement par moteur
Motor drive

Filtres à poches
pour gaz
Pocket filters for
gases

SGP

Hotte d'extraction
Exhaust hoodCEX

Cheminée
Exhaust chimneyDC

Securite regulation
Safety valves

Séparateur avec
buse
Separator with
spray nozzle

SB

Filtre à chambre
Chamber filter

SCH

Pompe à
engrenages
Gear pump

PZ

Réacteur à lit fixe
Fixed bed reactorRW

Transporteur à
bande
Belt conveyor

TB

Silo tous types
All types of silosRS

Vanne à boisseau
sphérique 3 voies
3-way ball valve

VBT

Vanne 3 voies
Three-way valve

VVT

Clapet de non
retour à soupape
Check valve

VDI

Filtre en Y
Dirt trapVFY

Soupape de
sureté à
surpression
Safety valve
overpressure

VSE

Arret de flamme
Flame arrester

Soupape de
surpression à
deux voies
Two-way
pressure-relief
valve

VAR

VSF

Broyeur
(général)
All types of
crusher

HB

Moulin (général)
All types of millsHM

HS

Filtre à fluide
tous types
All types of
fluid filter

SFL

Filtre à gaz
tous types
All types of
gas filter

SGZ

Filtre à charbon
actif
Active carbon
filter

SCA

Code alphanumérique
Numbering code

e.g.

Code des mesure
Measurement-Code:

1.  Letre / Letter
P    Pression / Pressure
T    Temperature
L    Niveau / Level
F    Debit volume / Flow
A   Analyse / Analysis, Quality
G   Indication de position /
     Position indication
Y   Indication de position (valve) /
     Position indication (valves)
W  Poids / Weight
S   Fréquence / Frequency

2.- 5. Letre / Letter
I     Indication
C   Commande funktion /
     Control function
Q   Quantification
D    Différence / Difference

Lettres en dehors de la boîte /
Letter outside the symbol box
S  Commutation / Switching
A  Alarme / Alarm
H  Haute / High
L   Faible / Low
O  Indication de position /
    Position indication
Z  Commutation, reliant de sécurité /
    Switching, safety releant

Numéros d'instruments
de mesure
Measuring instrument
numbers

Traitement du signal dans la salle
de commande (Système de
contrôle de processus)
Signal processing in switch room
(PCS)

Traitement du signal dans le
boîtier de commande sur site
Signal processing in on-site
control box

Traitement du signal sur site
Signal processing on site

Numéro de mesure
Measurement number

Pesage
Weigh

Peson
Scale

Numéro d'équipement
Equipment number

- Liste des symboles PID
  PID symbol list

Unité opérationnelle
Operational unit number

Numéro d'équipement
Equipment number

- numéro / number 01-99

Numéro de pipeline
Pipeline number

- numéro / number 1-9

Numéro d'appareil
Appurtenance number

- Numéro d'unité d'entraînement
  Drive number  1...9

- Appareil de mesure numéro
  Measuring device number
  10...29;
  31 ,32 ,36 ,37, ... ,91, 92, 96 ,97

- Vanne et raccords numéro
  Valve and pipeline elements number
  30, 35, 40, 45...95

exemple Equipment /
e.g. Equipment: U04PB12000

exemple Drives /
e.g. Motor drive: U04M12001

exemple Vanne /
Valves: U04VQD12530

LI
U04LI12510

SH
AHH

SL

Revision
Des symboles et du texte en
magenta ont été ajoutés ou
révisés depuis la dernière
révision.
Symbols and text in magenta
have been added or revised
since the last revision.

Les nuages magenta mettent
en évidence les zones où
quelque chose a été supprimé
depuis la dernière révision.
Magenta clouds highlight
areas where something has
been removed since the last
revision.

ZB

Compresseur
tous types
All types of
commpressors

CT

Conteneur à fond
conique (fermé)
Tank with conial
bottom (closed)

RN

Vanne speciale
Special valves

vanne à régulation
continue
continuously
regulated valve

VQS

Actionneur à membrane
Diaphragm actuator

Pompe à piston
Piston pumpPB

Raccords
Pipeline elements

Jeux de bride
Flange coupling

Raccord de tuyau
Hose coupling

Reduction
Taper

Hublot d'inspection
Inspection glas

Buse de pulverisation
Spray nozzle

Tuyau flexible
Hose

Manchon
compensateur
Expansion joint

Moteur électrique
Electric motorM

Moteur
Motors

XFL

XJV

Gazomètre
extern
External
gasometer

RDI

RDK
Gazomètre intern
Internal
gasometer

XRD

XLC

XLB

XLA

XRC

XSI
Siphon
Siphon

Ouverture
(ambiance)
Opening
(atmosphere)

XLD

*RQ2

*RQ3

Biofiltre
Biofilter

SGB

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ4

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

Autres symboles
Other symbols

Pente
Gradient

Isolation thermique
Thermal insulation

Flèche Substances
entrantes et sortantes
Arrow incoming and
outgoing substances

Flèche de direction
d'écoulement
Flow direction arrow

Surface liquide
Liquid surface

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ5

*RQ6

*RQ8

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

XRF Bride - sur le conteneur
Flange - on the container*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ7

*RQ7

*RQ3

*RQ3
*RQ3

*RQ3

*RQ3

*RQ8

Disque
d'éclatement
Bursting disc

VDE

Vanne alvéolaire
Rotary valveVAL

Conteneur
Container

Bac tous types
All types of open
tanks

RA

Cuve tous types
All types of closed
tanks

RC

En noir: Symboles en vigueur sur le site SIAAP Usine Grésillon 2
In black: SIAAP's Symbols in force at Grésillon 2

En bleu: Symboles proposes pour l'unité pilote selon norme internationale en vigueur
In blue: Symbols proposed for the pilot unit according international standard in force

En vert : Symboles proposes pour l'unité pilote qui n'existent pas dans la norme internationale
In green: Symbols proposed for the pilot unit which do not exist in the international standard

*RQ1: le symbole agitateur
général de  SEG est le
symbole agitateur a hélice de
la nouvelle norme

*RQ2: pas de symbole
général pour les compresseur
a SEG

*RQ3: Pas de symbole à SEG

*RQ4: pas de symbole général
pour les pompes a SEG

*RQ5: la trémie tout type n'existe
pas dans la norme. Mais nous
pouvons utiliser le symbole RM
ci-dessus (bunker a fond conique)

*RQ6: le silo tout type n'existe pas
dans la norme. Mais nous pouvons
utiliser le symbole RN ci-dessus
(conteneur a fond conique)

*RQ7: Il n'y a par de symbole dans
la norme européenne

Remarques:

*RQ8: Il n' y a pas de symbole de
gazomètre dans la norme
européenne. SEG utilise le symbole
en noir. Nous proposons de
différencier le gazòmetre de l'unité
pilote en raison de la différence de
conception.

Code coleur des lines
Color code of pipelines

Number above colored line corresponds to AutoCAD color
code number, triplet below to RGB coding“.
„Le numéro au-dessus de la ligne colorée correspond au
numéro de code couleur AutoCAD, le triplet en dessous au
codage RGB.

Type de fluide / tuyau
Type of fluid / pipeline

Numéro xx y zz
number xx y zz

Taille de tuyau standard en mm
Standard pipe size in mm

Matériau du tuyau
Pipe material:

PE1 Polyethylene, SDR17/PN10, yellow
PE2  Polyethylene, SDR 11/PN10, brown/black
VA21 Stainless steel 1.4301, PN10, low wall thickn
VA22 Stainless steel 1.4301, PN10, high wall thickn
VA41 Stainless steel 1.4571, PN10, low wall thickn
VA42 Stainless steel 1.4571, PN10, high wall thickn
ST1 Carbon steel, PN16

Isolation
Insulation:
W Insulation
WE Insulation with

electric trace
heating

e.g. U16-BG02100-80-VA41-WE

Code d'usine
Plant code

Numéro d'équipement
Equipment numbers

Numéro de tuyau
Pipe numbers

Unité opérationnelle
Operational unit number

3

0,255,0

3

0,255,0

200

191,0,255

200

191,0,255

5

0,0,255

15

127,127,63

15

127,127,63

40

255,191,0

52

165,165,0

52

165,165,0

52

165,165,0

1

255,0,0

221

255,127,223

1

255,0,0

161

127,159,255

140

0,191,255

Code des mesure
Measurement-Code

Numéro xx y zz
number xx y zz

U04LI12510

Code d'usine
Plant code

Unité opérationnelle
Operational unit number

e.g.

SGA

VQS

VMF

SCY

CEZ

VMD

VME

CV

ACAD 5

RGB 0,0,255

5

128,128,128

5

128,128,128

200

191,0,255

3

0,255,0

2

255,255,0

5

128,128,128

30

255,127,0

15

127,127,63

15

127,127,63

1

255,0,0

200

191,0,255

4

0,255,255

5

0,0,255

15

127,127,63

150

0,127,255

2

255,255,0

40

255,191,0

40

255,191,0

40

255,191,0

40

255,191,0

3

0,255,0

3

0,255,0

3

0,255,0

4

0,255,255

3

0,255,0

200

191,0,255

200

191,0,255

200

191,0,255

5

0,0,255

5

0,0,255

15

127,127,63

15

127,127,63

5

128,128,128

5

128,128,128

1

255,0,0

15

127,127,63

Compresseur à
vis
Screw
compressor

Séchoir tous
types
All types of
dryers

Vanne de pression
différentielle de
ligne
Line differential
pressure valve

Réducteur de
pression
Pressure reducer

Vanne de
régulation de
pression
Pressure control
valve

Garde de flux
Flow guard

Laveur d'air
Air srubber

Cyclone
separator
Séparateur
cyclonique

Tuyau - chauffé
et isolé
Pipe - heated and
insulated

EEL

Piston pneumatique
Pneumatic pistonEF

Soupape à
pointeau
Needle valve

VPO

Surveillance
Surveillance

Alarme
AlarmKA

Voyant lumineux
Indicator lightKVL

15

127,127,63 PS

DATE

ECHELLE

MAÎTRE D'OUVRAGE (coordonnateur du groupement de commande)

COORDONNATEUR SECURITE ET SANTE

ASSISTANCE MAÎTRISE D'OUVRAGE

42/52 Quai de la Rapée
CS 71230 PARIS Cedex 12

Ouvrage ou unité (50 caractères)

Type de document (50 caractères)

Complément de la ligne 3 (46 caractères)

Groupement Titulaire TILIA / GICON / France BIOGAZ / DBFZ / FRAUNHOFER IGB

APPROUVÈ PAREDITÈ PARREV. VÈRIFIÈ PAR NATURE DE LA REVISION

CE DOCUMENT EST LA PROPRIETE DU SYCTOM IL NE PEUT ETRE NI COPIE NI COMMUNIQUE A DES TIERS SANS SON AUTORISATION

COORDONNATEUR SYSTEME SECURITE INCENDIE

EMETTEUR DU DOCUMENT (groupement entreprises)

BUREAU DE CONTRÔLE TECHNIQUE

HAUTE QUALITE ENVIRONNEMENTALE 

PHASE

SYCTOM - SIAAP
PARTENARIAT D'INNOVATION

42/52 Quai de la Rapée
CS 71230 PARIS Cedex 12

Materiel ou detail (46 caractères)

FORMAT

P I -

PID planche de symboles
PID Lead sheet

--

1 8 0 0 8 A 1 1 0 0 9 E

Cométha - Phase 2 - Unité Pilote
- Site Seine Grésillons -

POR 841x297

A0 02.10.2020 SMO JZA PREMIERE EMISSION

A1 05.10.2020 SMO JZA Ajout symboles de la norme EN ISO 10628:2012

A2 07.10.2020 SMO JZA Suppléments SEG

A3 13.10.2020 SMO JZA Adaptation du numéro de point de mesure and disque d'éclatement

B 16.10.2020 SMO JZA Emission consolidé pour livraison aux sous-traitants

C 05.01.2020 SMO SMO Ajouter un code couleur

10
0

D 30.11.2021 SMO SMO Ajout de symboles et révision des couleurs des médias 

E0 07.07.2022 SMO SMO Ajout de symboles et révision des couleurs des médias 

Michael Hofmeister
Schreibmaschine
EHC

Michael Hofmeister
Stempel

Michael Hofmeister
Schreibmaschine
ECH
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